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See the notice on TED website

595390-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services de technologies de l'information, conseil, développement de logiciels, 
internet et appui – Utrzymanie w ruchu i rozwój systemu informatycznego SIOEZ w tym prace 
programistyczne oraz usługi im towarzyszące
OJ S 166/2026 28/08/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Centralna Komisja Egzaminacyjna
Adresse électronique: przetargi@cke-efs.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Enseignement

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Utrzymanie w ruchu i rozwój systemu informatycznego SIOEZ w tym prace 
programistyczne oraz usługi im towarzyszące
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usługi utrzymywania w ruchu (w 
środowisku produkcyjnym, PREPROD) oraz rozwoju, w tym wprowadzania modyfikacji 
związanych z rozwojem wdrożonego i funkcjonującego w CKE systemu informatycznego 
obsługującego egzaminy zawodowe, zwanego SIOEZ. 2. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia (OPZ) określa załącznik nr 1 do SWZ.
Identifiant de la procédure: 4835bb55-6b3a-4579-81d8-b34df3e663ce
Identifiant interne: CKE/6/2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 72000000 Services de technologies de l'information, conseil, 
développement de logiciels, internet et appui
Nomenclature complémentaire (cpv): 72100000 Services de conseil en matériel informatique, 
72200000 Services de programmation et de conseil en logiciels, 72300000 Services de 
commutation de données, 72700000 Services de réseaux informatiques, 72800000 Services 
d'audit informatique et services d'essai informatique, 72611000 Services d'assistance 
technique informatique, 72210000 Services de programmation de progiciels, 72212000 
Services de programmation de logiciels d'application

2.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Pologne
N’importe où dans le pays donné

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: I. Informacje o oświadczeniach i dokumentach, które mają 
dostarczyć Wykonawcy wraz z ofertą /pozostałe dokumenty/: 1. Ofertę należy złożyć wg wzoru 
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stanowiącego załącznik nr 3 do SWZ. Szczegółowy sposób złożenia oferty został opisany w 
rozdziale XIV SWZ. 2. Wykonawca składa wraz z ofertą oświadczenie potwierdzające, że 
wobec Wykonawcy nie zachodzą przesłanki zakazu udzielania zamówień, o których mowa w 
art. 5k rozporządzenia RADY (UE) 2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, oraz że wobec Wykonawcy nie 
zachodzą przesłanki wykluczenia z postępowania na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego - wg treści określonej w 
załączniku nr 11 do SWZ. Oświadczenie podlega rygorom określonym w art. 128 ustawy Pzp. 
3. Wykonawca, który polega na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających 
zasoby, składa, wraz z ofertą, zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby do oddania 
mu do dyspozycji niezbędnych zasobów na potrzeby realizacji danego zamówienia lub inny 
podmiotowy środek dowodowy potwierdzający, że Wykonawca realizując zamówienie, będzie 
dysponował niezbędnymi zasobami tych podmiotów. 4. Aktualny odpis lub informację z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej lub innego właściwego rejestru. Jeżeli w imieniu Wykonawcy działa osoba, 
której umocowanie do jego reprezentowania nie wynika z ww. dokumentów, Wykonawca 
składa wraz z ofertą pełnomocnictwo lub inny dokument potwierdzający umocowanie tej osoby 
do reprezentowania Wykonawcy. 5. Oświadczenie składane wraz z ofertą, w którym 
Wykonawcy występujący wspólnie (konsorcjum) wykażą, które usługi wykonają poszczególni 
Wykonawcy - zgodnie z załącznikiem nr 8 do SWZ. 6. Zobowiązanie lub inny środek 
dowodowy, o którym mowa w ust. 3 oraz pełnomocnictwo i oświadczenie, o którym mowa 
kolejno w ust. 4 i 5 należy sporządzić i podpisać zgodnie z zasadami określonymi w rozdziale 
XXIII SWZ. 7. Potwierdzenie wniesienia wadium wniesionego w formie gwarancji lub 
poręczenia, o których mowa w rozdziale XVI – oryginał gwarancji lub poręczenia w postaci 
elektronicznej. II. Wykonawca zobowiązany jest do wniesienia wadium w wysokości 100 
000,00 PLN (słownie: sto tysięcy złotych). Szczegółowe informacje zawarte są w Rozdziale 
XVI SWZ.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. a) i 2 ustawy Pzp - Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Corruption: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit c) i 2 ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 
ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 
ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 826) – lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego 
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członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Fraude: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit g) i 2 ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo skarbowe – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach 
prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit e) i 2 
ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach 
prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit d) i 2 ustawy 
Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo d) finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego – lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit b) i f) 
oraz 2 ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo b) handlu ludźmi, o 
którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745) – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Art. 108 ust. 
1 pkt 3 ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 3) 
wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o 
zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków 
o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
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zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 3) wobec którego 
wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z 
uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h) i 2 
ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo h) o którym mowa w art. 9 
ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania 
pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Art. 108 
ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 
5) jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca 
zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w 
szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe 
lub wnioski o do-puszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te 
oferty lub wnioski niezależnie od siebie.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: 6) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia 
konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, 
który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie 
konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: 1. Art. 108 
ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 
4) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne. 2. 
Wykonawca podlega również wykluczeniu z postępowania: 1) gdy wobec niego zachodzą 
przesłanki zakazu udzielania zamówień, o których mowa w art. 5k rozporządzenia RADY (UE) 
2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie. 2) na podstawie art. 7 ust. 1 w związku z art. 1 pkt 3 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. z 2025 r. poz. 514). 
3. Art. 108 ust. 2 ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia, w przypadku 
zamówienia o wartości równej lub przekraczającej wyrażoną w złotych równowartość kwoty 
dla robót budowlanych - 20 000 000 euro, a dla dostaw lub usług - 10 000 000 euro, wyklucza 
się wykonawcę, który udaremnia lub utrudnia stwierdzenie przestępnego pochodzenia 
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pieniędzy lub ukrywa ich pochodzenie, w związku z brakiem możliwości ustalenia beneficjenta 
rzeczywistego, w rozumieniu art. 2 ust. 2 pkt 1 ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2025 r. poz. 644 i 
1669).

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Utrzymanie w ruchu i rozwój systemu informatycznego SIOEZ w tym prace 
programistyczne oraz usługi im towarzyszące
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usługi utrzymywania w ruchu (w 
środowisku produkcyjnym, PREPROD) oraz rozwoju, w tym wprowadzania modyfikacji 
związanych z rozwojem wdrożonego i funkcjonującego w CKE systemu informatycznego 
obsługującego egzaminy zawodowe, zwanego SIOEZ. 2. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia (OPZ) określa załącznik nr 1 do SWZ.
Identifiant interne: CKE/6/2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 72000000 Services de technologies de l'information, conseil, 
développement de logiciels, internet et appui
Nomenclature complémentaire (cpv): 72100000 Services de conseil en matériel informatique, 
72200000 Services de programmation et de conseil en logiciels, 72300000 Services de 
commutation de données, 72700000 Services de réseaux informatiques, 72800000 Services 
d'audit informatique et services d'essai informatique, 72611000 Services d'assistance 
technique informatique, 72210000 Services de programmation de progiciels, 72212000 
Services de programmation de logiciels d'application
Options: 
Description des options: Prawo opcji obejmuje: 1) w zakresie usług, o których mowa w 
rozdziale A.2 OPZ – przez okres maksymalnie 17 miesięcy od daty zakończenia realizacji 
zamówienia podstawowego, 2) w zakresie usług, o których mowa w rozdziale A.3 OPZ – przez 
okres maksymalnie 17 miesięcy od daty zakończenia realizacji zamówienia podstawowego, 3) 
w zakresie usług, o których mowa w rozdziale A.4 OPZ – do zakresu maksymalnie 18 000 
roboczogodzin w całym okresie obowiązywania niniejszej umowy, 4) w zakresie usług, o 
których mowa w rozdziale A.5 OPZ – do zakresu maksymalnie 10 000 roboczogodzin w całym 
okresie obowiązywania niniejszej umowy. Zamawiającemu przysługuje uruchamianie prawa 
opcji: 1) w zakresie usług, o których mowa w rozdziale A.2 OPZ – na okres 17 miesięcy lub 
krótszy, przy czym prawo opcji może być uruchamiane wielokrotnie w zakresie mniejszym lub 
równym maksymalnemu aż do wyczerpania puli łącznej 17 miesięcy, 2) w zakresie usług, o 
których mowa w rozdziale A.3 OPZ – na okres 17 miesięcy lub krótszy, przy czym prawo opcji 
może być uruchamiane wielokrotnie w zakresie mniejszym lub równym maksymalnemu aż do 
wyczerpania puli łącznej 17 miesięcy, 3) w zakresie usług, o których mowa w rozdziale A.4 
OPZ – do zakresu 18 000 roboczogodzin, przy czym prawo opcji może być uruchamiane 
wielokrotnie w zakresie mniejszym lub równym maksymalnemu aż do wyczerpania puli łącznej 
18 000 roboczogodzin, 4) w zakresie usług, o których mowa w rozdziale A.5 OPZ – do 
zakresu 10 000 roboczogodzin, przy czym prawo opcji może być uruchamiane wielokrotnie w 
zakresie mniejszym lub równym maksymalnemu aż do wyczerpania puli łącznej 10 000 
roboczogodzin. Zamawiający zastrzega sobie prawo uruchomienia prawa opcji w terminie do 
daty zakończenia realizacji umowy. Zamawiający może nie skorzystać z prawa opcji lub nie 
skorzystać w pełnym zakresie.
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5.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Pologne
N’importe où dans le pays donné

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 24 Mois

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 19 808 167,04 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Zamawiający przewiduje udzielenie dotychczasowemu 
wykonawcy usług zamówienia polegającego na powtórzeniu podobnych usług, o których 
mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7) ustawy Pzp. Szczegółowe informacje nt. zakresu usług oraz 
warunków na jakich zostaną udzielone zostały zamieszczone w rozdziale H Załącznika nr 1 do 
SWZ – Opis Przedmiotu Zamówienia. Szacunkowa wartość zamówienia wynosi 19 808 
167,04 zł, w tym 9 289 983,43 zł zamówienie podobne, 1 909 190,75 zł zamówienie 
podstawowe, 8 608 992,86 zł prawo opcji

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: 1. O udzielenie zamówienia może ubiegać się Wykonawca, 
który: 1) posiada zdolność techniczną lub zawodową niezbędną do wykonania zamówienia tj.: 
a) w okresie ostatnich 5 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie, należycie wykonał co najmniej 2 usługi (umowy) o 
wartości nie mniejszej niż 1 500 000,00 PLN brutto łącznie, przy czym: • jedna usługa 
(umowa) musi polegać, co najmniej na budowie i/lub modyfikacji systemu informatycznego 
przeznaczonego dla co najmniej 20 000 użytkowników, z interfejsem obsługiwanym za 
pomocą przeglądarki internetowej, którego środowisko produkcyjne wymagało zarządzania 
obciążeniem ruchu poszczególnych węzłów przetwarzających żądania kierowane do serwera 
za pomocą technik równoważenia obciążenia (load balancing), • druga usługa (umowa) musi 
polegać co najmniej na utrzymaniu przez okres co najmniej 6 kolejnych miesięcy systemu 
informatycznego przeznaczonego dla co najmniej 20 000 użytkowników, z interfejsem 
obsługiwanym za pomocą przeglądarki internetowej, którego środowisko produkcyjne 
wymagało zarządzania obciążeniem ruchu poszczególnych węzłów przetwarzających żądania 
kierowane do serwera za pomocą technik równoważenia obciążenia (load balancing). Za 
utrzymanie systemu Zamawiający uzna, co najmniej bieżącą obsługę użytkowników systemu 
informatycznego (przyjmowanie i rozwiązywanie zgłoszonych problemów) oraz zapewnienie 
jego poprawnego funkcjonowania pod względem technicznym. Jeżeli wartość ww. usług 
(umów) zostały określone w walucie obcej, Wykonawca dokona przeliczenia na PLN tych 
wartości wg średniego kursu NBP z dnia wykonania zamówienia.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: 1. O udzielenie zamówienia może ubiegać się Wykonawca, 
który: 1) posiada zdolność techniczną lub zawodową niezbędną do wykonania zamówienia tj.: 
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b) dysponuje zespołem osób w liczbie niezbędnej do realizacji zamówienia zgodnie z 
wymaganiami OPZ i SWZ, w tym: - Kierownik projektu - Architekt oprogramowania - Architekt 
rozwiązań chmurowych - Analityk biznesowy - Programista front-end - Programista back-end - 
Specjalista ds. programowania baz danych - Specjalista UX - Specjalista ds. dostępności 
cyfrowej - Tester Zamawiający wymaga, aby każda z ww. osób posługiwała się językiem 
polskim w mowie i piśmie w sposób umożliwiający swobodną komunikację. Warunek ten 
będzie również spełniony w przypadku danej osoby niespełniającej ww. wymagania, jeżeli 
Wykonawca zapewni tłumacza symultanicznego lub konsekutywnego języka polskiego dla 
wszystkich czynności wykonywanych przez daną osobę wymagających kontaktu z 
Zamawiającym. Minimalne doświadczenie każdej z osób oraz minimalna liczba osób 
określona została w SWZ.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: 1) Kryterium cena – waga 60% Maksymalna liczba punktów do uzyskania w 
kryterium cena wynosi 60 punktów. W ramach ww. kryterium Zamawiający przyzna punkty w 
następujących podkryteriach: a) Podkryterium „cena za utrzymanie w ruchu systemu 
informatycznego SIOEZ oraz dostarczanie rozwiązania informatycznego zapewniającego 
funkcjonalności Service Desk/Help Desk” – waga 35% b) Podkryterium „cena za rozwój 
systemu informatycznego SIOEZ” – waga 15% c) Podkryterium „cena za inne usługi 
informatyczne” – waga 10%
Critère: 
Type: Qualité
Description: 2) Kryterium kwalifikacje zawodowe i doświadczenie osób wyznaczonych do 
realizacji zamówienia – waga 26 % a) Podkryterium: kompetencje kierownika projektu – waga 
8%. b) Podkryterium: kompetencje architekta oprogramowania – waga 6%. c) Podkryterium: 
doświadczenie analityków biznesowych – waga 12%. 3) Kryterium społeczne – waga 2%. 4) 
Kryterium realizacja dodatkowego kontrolowanego testu socjotechnicznego – waga 4%. 5) 
Kryterium opracowanie procedur cyberbezpieczeństwa i rekomendacji działań 
usprawniających – waga 8%.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-d8360d24-8146-4ed8-99a0-146cdeb4688c

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
d8360d24-8146-4ed8-99a0-146cdeb4688c
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Description de la garantie financière: Zamawiający wymaga od Wykonawcy wniesienia 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy w wysokości 3% ceny zamówienia 
podstawowego tj. wynagrodzenia Wykonawcy z tytułu realizacji umowy określonej w rozdziale 
XX SWZ. Zabezpieczenie służy pokryciu roszczeń z tytułu niewykonania lub nienależytego 
wykonania umowy. Szczegółowe informacje zawarte zostały w Rozdziale XXI SWZ.

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-d8360d24-8146-4ed8-99a0-146cdeb4688c
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-d8360d24-8146-4ed8-99a0-146cdeb4688c
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-d8360d24-8146-4ed8-99a0-146cdeb4688c
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-d8360d24-8146-4ed8-99a0-146cdeb4688c
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Date limite de réception des offres: 18/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 18/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Art. 515. 1. Odwołanie wnosi 
się: 1) w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w 
terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne. 3. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia, w 
którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne. Organizacja udzielająca dodatkowych 
informacji na temat procedur odwoławczych: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Centralna Komisja 
Egzaminacyjna
Organisation qui traite les offres: Centralna Komisja Egzaminacyjna

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Centralna Komisja Egzaminacyjna
Numéro d’enregistrement: 527 22 16 679
Adresse postale: Józefa Lewartowskiego 6
Ville: Warszawa
Code postal: 00-190
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
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Adresse électronique: przetargi@cke-efs.pl
Téléphone: 225366500
Adresse internet: https://bip.cke.gov.pl/
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://cke.gov.pl/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: +48224587801
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
527238-2026
Principale raison du changement
: 
Correction par l’éditeur

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: eb3a03fb-02aa-4a26-a452-f9e441ab280d  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 27/08/2026 10:30:41 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT

mailto:przetargi@cke-efs.pl
https://bip.cke.gov.pl/
https://cke.gov.pl/
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 595390-2026
Numéro de publication au JO S: 166/2026
Date de publication: 28/08/2026
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